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KARIRI 
 

Familia lingüística que consta de dos idiomas: el kipea o kariri y el dzubukua o kiriri . Los kariri  aquí tratados no 
deben ser confundidos con otras lenguas de la zona, en cuyos nombres aparecen las palabras kiriri o kariri  (v. bajo 
kiriri  y xocó).    
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. Ceará, chapada do Araripe, en el extremo sur del estado, en el límite con el de Pernambuco, a 
unos 60 kms. por carretera al oeste de la ciudad de Juazeiro do Norte (CEDI 1991); 

 
NOMBRE(S): 

Kariri ( o kipeá), kiriri (o dzubukuá); sabuya (extinto); Pedra Branca (extinto); 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

Ya no quedan hablantes. El grupo étnico como tal existe, pero no se sabe cuántas personas lo integran. 
 
 
 
 

Rodrigues (1986) menciona el kariri refiriéndose al tronco macro-jê. En cambio, Greenberg (1987) sitúa el kariri  
dentro de su conjunto ecuatorial (del "Equatorial-Tucanoan" ), en el cual tendría mayor conexión con el tronco tupí, 
y una relación más alejada con idiomas tan dispares como el macro-arawak, el cayuvava, el coche (kamsá), el jivaro-
candoshi, el trumai , el tuxá, el yuracare, el zamuco, el katembri  (o kiriri  de Mirandela), el guahibo y algunos otros. 
Basándose (como lo hace muy a menudo) en fuentes muy deficientes y con criterios muy vagos de semejanza, 
Greenberg (1987) encuentra que de las palabras del conjunto ecuatorial, el 21 % tiene cognados en el kariri . 
 

Martius y Spix encontraron todavía, en 1818, unos 600 kariri  en Vila de Pedra Branca, quienes vivían junto con los 
últimos  sabuya, ambos grupos hoy extintos, y de los cuales Martius apuntó sendos vocabularios (Martius 1969 [1867]: 
215-219; Spix & Martius 1981 [1828]: 133-134]). Este lugar queda dentro del sertão de Bahia, en el río Paraguaçu, 
hacia el sur de la actual ciudad de Itaberaba  
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